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betreffend die Ausschreibungsbedingungen 
für Arbeiten, Lieferungen und 
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Ingenieursdienstleistungen. 
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gara per lavori, servizi e forniture e servizi di 
architettura e ingegneria 
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- der Bereichsdirektorin EVS Arbeiten 
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Dienstleistungen und Lieferungen 

 Su proposta: 
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- del Direttore Area SUA Servizi e forniture 
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Vorausgeschickt, dass gemäß Art. 27 des 
Landesgesetzes vom 21. Dezember 2011, 
Nr. 15 die Agentur für die Verfahren und die 
Aufsicht im Bereich öffentliche Bau-, 
Dienstleistungs- und Lieferaufträge errichtet 
wurde; 

 Premesso che ai sensi dell'articolo 27 della 
legge provinciale 21 dicembre 2011, n. 15 è 
stata costituita l'Agenzia per i procedimenti 
e la vigilanza in materia di contratti pubblici 
di lavori, servizi e forniture; 

   
nach Einsichtnahme in die Satzung der 
Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im 
Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträge; 

 visto lo statuto dell’Agenzia per i 
procedimenti e la vigilanza in materia di 
contratti pubblici di lavori, servizi e forniture, 
di seguito ACP; 

   
festgestellt, dass die AOV den 
Vergabestellen, die ihre unterstützende 
Tätigkeit in Anspruch nehmen, Muster-
Vorlagen für die Verfahrensabwicklung zur 
Verfügung stellt; 

 visto che l’ACP nello svolgimento dei 
compiti in tema di attività di committenza 
ausiliarie, mette a disposizione dei soggetti 
utilizzatori la modulistica standard utile ai 
fini dello svolgimento delle procedure di 
gara; 

   
festgestellt, dass die Veröffentlichung und 
Ajourierung genannter Vorlagen durch die 
AOV eine laufende Überprüfung und 
Interpretation der sich ständig ändernden 
Normen und Bestimmungen im Bereich 
Vergabewesen erfordert;  

 visto che la pubblicazione e l’aggiornamento 
della citata modulistica comporta da parte 
dell’ACP una continua attività di analisi ed 
interpretazione del mutevole contesto 
normativo e regolatorio in tema di appalti 
pubblici; 

   
berücksichtigt, dass die mit diesem Dekret zu 
genehmigende Muster-Vorlage der Aus-
schreibungsbedingungen für Dienstleistungen 
und Lieferungen - sofern vereinbar – inhaltlich 
auch für die Ausschreibungsbedingungen für 
Arbeiten und für Architektur- und 
Ingenieursdienstleistungen gültig ist; 

 considerato che l’approvando schema-tipo 
del disciplinare di gara per servizi e forniture 
oggetto del presente decreto, presenta 
contenuti validi per quanto compatibili 
anche per i disciplinari relativi a lavori e 
servizi di architettura e ingegneria; 

   
nach Einsichtnahme in den “Bando tipo”  
Nr. 1 /2017 der ANAC, der in der GU Nr. 298 
vom 22/12/2017 folgendermaßen 
veröffentlicht wurde “Schema di disciplinare di 
gara - Procedura aperta per l'affidamento di 
contratti pubblici di servizi e forniture nei 
settori ordinari, sopra soglia comunitaria, con 
il criterio dell'offerta economicamente più 
vantaggiosa sulla base del miglior rapporto 
qualità/prezzo”; 

 visto il bando-tipo ANAC n. 1/2017 
pubblicato in GU n. 298 del 22/12/2017 
relativo allo “Schema di disciplinare di gara - 
Procedura aperta per l'affidamento di 
contratti pubblici di servizi e forniture nei 
settori ordinari, sopra soglia comunitaria, 
con il criterio dell'offerta economicamente 
più vantaggiosa sulla base del miglior 
rapporto qualità/prezzo”; 

   
festgehalten, dass man mit gegenständlichem 
Dekret nicht Abweichungen genehmigen will, 
die bereits durch eigene Landes-
gesetzgebung geregelt sind (siehe 
provisorische Kaution, Erklärungen und 
Teilnahme an Ausschreibungen, Dreier-
vorschlag von Subunternehmen, Art. 32 zur 
Stichprobenkontrolle, ungewöhnlich niedrige 
Angebote, Parameterangleichung, Be-
wertungskommission, Ausschreibungs-
behörde);  

 accertato che con il presente decreto non si 
intendono approvare gli scostamenti già 
giustificati dalla diversa disciplina 
provinciale in materia (v. cauzione 
provvisoria, dichiarazioni e partecipazione 
alla gara, terna dei subappaltatori, art. 32 
controlli a campione, offerte anomale, 
riparametrazione, commissione di 
valutazione, autorità di gara); 

   



 

 

festgestellt, dass die Abweichungen vom 
“Bando tipo” der ANAC Nr. 1 /2017 auch auf 
die telematische Abwicklung der 
Ausschreibungen zurückzuführen sind (siehe 
Art der Angebotserstellung und 
Unterzeichnung der Ausschreibungs-
dokumente); 

 accertato che gli scostamenti rispetto al 
bando-tipo ANAC n. 1/2017 sono motivati 
anche in ragione dell’effettuazione delle 
procedure di gara in modalità telematica (v. 
modalità di presentazione dell’offerta e 
sottoscrizione dei documenti di gara); 

   
festgehalten, dass mit vorliegender
Maßnahme auch die Muster-Vorlagen der 
Ausschreibungsbedingungen für Arbeiten und
Architektur- und Ingenieursdienstleistungen
genehmigt werden, da sie inhaltlich teilweise 
mit der Muster-Vorlage für Dienstleistungen 
und Lieferungen vereinbar sind; 

 accertato che con l’adozione del presente 
provvedimento si intendono approvare 
anche gli schemi-tipo dei disciplinari di gara 
per lavori e per servizi di architettura e 
ingegneria in ragione del fatto che i 
contenuti risultano in parte compatibili con 
lo schema-tipo del disciplinare servizi e 
forniture; 

   
verfügt 

 
 

der Direktor 

 il Direttore 
 
 

decreta 
   
die von der AOV erarbeiteten Muster-
Vorlagen der Ausschreibungsbedingungen 
für Dienstleistungen und Lieferungen und 
folglich auch jene für Arbeiten und für 
Architektur- und Ingenieursdienstleistungen 
zu genehmigen; 

 di approvare lo schema-tipo del disciplinare 
di gara per servizi e forniture e 
conseguentemente anche gli schemi-tipo 
dei disciplinari di gara per lavori e servizi di 
architettura e ingegneria, redatti dall’ACP; 

   
vom “Bando tipo” ANAC Nr. 1/2017, der am 
22/12/2017 in der GU Nr. 298 
folgendermaßen veröffentlicht wurde 
“Schema di disciplinare di gara - Procedura 
aperta per l'affidamento di contratti pubblici di 
servizi e forniture nei settori ordinari, sopra 
soglia comunitaria, con il criterio dell'offerta 
economicamente più vantaggiosa sulla base 
del miglior rapporto qualità/prezzo” wie 
nachfolgend angeführt abzuweichen: 

 di discostarsi con riguardo al bando-tipo 
ANAC n. 1/2017 pubblicato in GU n. 298 
del 22/12/2017 relativo allo “Schema di 
disciplinare di gara - Procedura aperta per 
l'affidamento di contratti pubblici di servizi e 
forniture nei settori ordinari, sopra soglia 
comunitaria, con il criterio dell'offerta 
economicamente più vantaggiosa sulla 
base del miglior rapporto qualità/prezzo” in 
merito ai seguenti aspetti: 

   
a) Abschnitt 3. “Gegenstand und Betrag der 

Vergabe sowie Unterteilung in Lose” - des 
“Bando tipo” ANAC 1/2017  
[In caso di appalto di servizi o appalto 
misto di servizi e forniture] Ai sensi 
dell’art. 23, comma 16, del Codice 
l’importo posto a base di gara [in caso di 
suddivisione dell’appalto in lotti distinti 
sostituire “gara” con “singolo lotto”] 
comprende i costi della manodopera 
che la stazione appaltante ha stimato 
pari € ……………… calcolati sulla base 
dei seguenti elementi ……………… 
[precisare gli elementi attraverso i quali si 
è pervenuti alla determinazione del costo 
stimato].”  
Ist folgendermaßen zu ersetzen: 
[Im Falle einer Vergabe von 
Dienstleistungen oder einer gemischten 
Vergabe von Dienstleistungen und 
Lieferungen]: im Sinne des Art. 23, Absatz 
16 des Kodex enthält der 

 a) “Sezione n. 3 “oggetto dell’appalto, 
importo e suddivisione in lotti” – bando-
tipo ANAC 1/2017:  
[In caso di appalto di servizi o appalto 
misto di servizi e forniture] Ai sensi 
dell’art. 23, comma 16, del Codice 
l’importo posto a base di gara [in caso di 
suddivisione dell’appalto in lotti distinti 
sostituire “gara” con “singolo lotto”] 
comprende i costi della manodopera 
che la stazione appaltante ha stimato 
pari € ……………… calcolati sulla 
base dei seguenti elementi 
……………… [precisare gli elementi 
attraverso i quali si è pervenuti alla 
determinazione del costo stimato].”  
Da sostituire con: 
[In caso di appalto di servizi o appalto 
misto di servizi e forniture]: ai sensi 
dell’art. 23, comma 16, del Codice 
l’importo posto a base di gara [in caso di 
suddivisione dell’appalto in lotti distinti 



 

 

Ausschreibungsbetrag [im Falle einer 
Aufteilung nach Losen ersetze man 
“Ausschreibungsbetrag” mit “Betrag des 
Loses”] auch die Arbeitskosten, die von 
der Vergabestelle pro Einheit geschätzt 
und in der Kostenschätzung 
angegeben wurden”. 

sostituire “gara” con “singolo lotto”] 
comprende i costi della manodopera 
che la stazione appaltante ha stimato 
a livello unitario ed indicato nella 
stima di costi.” 

   
Diese Abweichung ist notwendig, weil die 
Vergabestelle im Rahmen der 
Festsetzung des geschätzten Vergabe-
betrages meistens nur die Lohnstück-
kosten festlegen kann, die bei 
Vertragsausführung eingesetzt werden; 
eine Gesamtschätzung der notwendigen 
Stunden sowie des einzusetzenden 
Personals obliegt dem Auftragnehmer, der 
für die Organisation des Personals und 
der Mittel zuständig ist. 
Eine bereits im Vorfeld vorgenommene 
Schätzung des Gesamtbetrages der 
Arbeitskosten durch die Vergabestelle 
wäre hinsichtlich der meisten Vergaben 
schwierig, konstruiert bzw. sogar konkret 
nicht machbar und somit in Hinblick auf 
den Zweck der Bestimmung auch nicht 
zielführend; die Ratio der Bestimmung 
besteht offensichtlich darin, vor dem 
Zuschlag die Einhaltung der Mindestlöhne 
zu kontrollieren. 

 Tale scostamento si rende necessario in 
base alla motivazione secondo cui la 
stazione appaltante, nella 
determinazione della stima dei costi 
dell’appalto, può determinare, nella 
maggior parte degli appalti pubblici, solo 
il costo unitario della manodopera da 
impiegarsi durante l’esecuzione delle 
prestazioni contrattuali; la stima 
complessiva del monte ore e del 
personale impiegato è un onere a carico 
dell’appaltatore, su cui ricade 
l’organizzazione di personale e mezzi. 
La stima preventiva di un importo totale 
della manodopera da parte della 
stazione appaltante potrebbe risultare, 
per la maggior parte degli appalti, di 
difficile elaborazione, artificiosa, 
concretamente inapplicabile e, pertanto, 
inutile al raggiungimento della ratio 
sottesa alla norma, evidentemente 
riconducibile all’esigenza di controllo, 
prima dell’aggiudicazione, del rispetto 
dei livelli minimi salariali. 

   
b) Abschnitt 6. “Allgemeine Voraus-

setzungen und Ausschlussgründe”, 
Bando tipo ANAC 1/2017: 
“Gli operatori economici aventi sede, 
residenza o domicilio nei paesi inseriti 
nelle c.d. “black list” di cui al decreto del 
Ministro delle finanze del 4 maggio 1999 
e al decreto del Ministro dell’economia e 
delle finanze del 21 novembre 2001 
devono, pena l’esclusione dalla gara, 
essere in possesso, dell’autorizzazione in 
corso di validità rilasciata ai sensi del d.m. 
14 dicembre 2010 del Ministero 
dell’economia e delle finanze ai sensi (art. 
37 del d.l. 3 maggio 2010 n. 78 conv. in l. 
122/2010) oppure della domanda di 
autorizzazione presentata ai sensi dell’art. 
1 comma 3 del DM 14 dicembre 2010.” 

 b) “SEZIONE 6. REQUISITI GENERALI E 
CAUSE DI ESCLUSIONE” bando-tipo 
ANAC 1/2017: 
“Gli operatori economici aventi sede, 
residenza o domicilio nei paesi inseriti 
nelle c.d. “black list” di cui al decreto del 
Ministro delle finanze del 4 maggio 1999 
e al decreto del Ministro dell’economia e 
delle finanze del 21 novembre 2001 
devono, pena l’esclusione dalla gara, 
essere in possesso, dell’autorizzazione 
in corso di validità rilasciata ai sensi del 
d.m. 14 dicembre 2010 del Ministero 
dell’economia e delle finanze ai sensi 
(art. 37 del d.l. 3 maggio 2010 n. 78 
conv. in l. 122/2010) oppure della 
domanda di autorizzazione presentata ai 
sensi dell’art. 1 comma 3 del DM 14 
dicembre 2010.” 

   



 

 

Diese Vorgabe fließt aufgrund der 
Aufhebung von Art. 37 des 
Gesetzesdekretes Nr. 78 vom 31. Mai 
2010, welches auf Grundlage des 
Gesetzes Nr. 122 vom 30. Juli 2010 in 
abgeänderter Fassung in Gesetz 
umgewandelt und anschließend durch den 
Art. 8, Absatz 10 des am 4. Juli 2017 in 
Kraft getretenen Gesetzesdekretes Nr. 90 
vom 25. Mai 2017 aufgehoben wurde, 
nicht in die Muster-Vorlagen der 
Ausschreibungsbedingungen ein; 

 Tale previsione non viene riportata negli 
schemi-tipo di disciplinari in ragione 
dell’abrogazione dell’articolo 37 del decreto-
legge 31 maggio 2010, n. 78 convertito con 
modificazioni, dalla legge 30 luglio 2010, n. 
122, ad opera dell’articolo 8, comma 10 del 
decreto legislativo n. 90 del 25 maggio 
2017, entrato in vigore in data 4 luglio 2017; 

   
c) Abschnitt 11. LOKALAUGENSCHEIN, 

“Bando tipo” ANAC 1/2017: 
“In caso di raggruppamento temporaneo o 
consorzio ordinario non ancora costituiti, 
aggregazione di imprese di rete di cui al 
punto 5 lett. c) non ancora costituita in 
RTI, il sopralluogo è effettuato da un 
rappresentante 
legale/procuratore/direttore tecnico di uno 
degli operatori economici raggruppati, 
aggregati in rete o consorziati o da 
soggetto diverso, purché munito della 
delega di tutti detti operatori. In alternativa 
l’operatore raggruppando/aggregando/ 
consorziando può effettuare il sopralluogo 
singolarmente”. 

 c) “Sezione 11. SOPRALLUOGO” bando-
tipo ANAC 1/2017:   
“In caso di raggruppamento temporaneo 
o consorzio ordinario non ancora 
costituiti, aggregazione di imprese di 
rete di cui al punto 5 lett. c) non ancora 
costituita in RTI, il sopralluogo è 
effettuato da un rappresentante 
legale/procuratore/direttore tecnico di 
uno degli operatori economici 
raggruppati, aggregati in rete o 
consorziati o da soggetto diverso, 
purché munito della delega di tutti detti 
operatori. In alternativa l’operatore 
raggruppando/aggregando/consorziand
o può effettuare il sopralluogo 
singolarmente”. 

   
Anstelle der Formulierung des “Bando 
tipo” wird aus Gründen der 
Verwaltungsvereinfachung sowie des 
favor partecipationis folgende Regelung 
eingefügt: 
Bei Teilnahme einer zeitweiligen Bieter-
gemeinschaft, eines gewöhnlichen 
Konsortiums, EWIV, des Zusammen-
schlusses von Unternehmen, allesamt 
noch nicht gegründet, muss der 
Lokalaugenschein von einem gesetzlichen 
Vertreter/Bevollmächtigten/technischen 
Direktor des federführenden Unterneh-
mens oder von einem gesetzlichen 
Vertreter/Bevollmächtigten/technischen 
Direktor eines der anderen zur 
Bietergemeinschaft, dem Netzwerk oder 
dem Konsortium gehörigen Unternehmen 
durchgeführt werden. Außerdem kann er 
auch von einem anderen Subjekt, als den 
soeben genannten vorgenommen werden, 
sofern vom federführenden Unternehmen 
dazu ermächtigt. 

 In luogo della citata formulazione del 
bando-tipo, per ragioni di maggiore 
semplificazione amministrativa e favor 
partecipationis viene inserita la 
seguente disciplina: 
In caso di partecipazione in forma di 
raggruppamento temporaneo, consorzio 
ordinario, GEIE, aggregazione di 
imprese di rete, non costituiti, il 
sopralluogo va effettuato almeno da un 
rappresentante 
legale/procuratore/direttore tecnico della 
mandataria oppure da un 
rappresentante 
legale/procuratore/direttore tecnico di 
uno degli altri operatori economici 
raggruppati o aggregati in rete o 
consorziati, oppure da un soggetto 
diverso da quelli appena citati, purché il 
medesimo soggetto sia munito di delega 
dall’impresa mandataria/capofila. 

   



 

 

 “Die fehlende Abgabe der Bestätigung 
zum durchgeführten Lokalaugenschein 
oder der von der Vergabestelle 
ausgestellten Bescheinigung, welche die 
erfolgte Besichtigung des Ortes, an dem 
die Vertragsleistung ausgeführt werden 
soll, bestätigt, kann mittels des 
Untersuchungsbeistands gemäß Art. 83, 
Absatz 9 des Kodex saniert werden”. 
Genannte Formulierung des Bando-tipo 
wird nicht übernommen, da es sich um 
telematische Ausschreibungen handelt 
und somit die Beilegung der 
Bescheinigung zum erfolgten 
Lokalaugenschein, die Anwendung des 
Kodex der digitalen Verwaltung (CAD) 
erfordern würde, was sowohl für die 
Wirtschaftsteilnehmer als auch für die 
Verwaltung selbst einen erheblichen 
Verwaltungsaufwand nach sich ziehen 
würde. 

  “La mancata allegazione della presa 
visione dei luoghi oppure del certificato 
rilasciato dalla stazione appaltante 
attestante la presa visione dello stato dei 
luoghi in cui deve essere eseguita la 
prestazione è sanabile mediante 
soccorso istruttorio ex art. 83, comma 9 
del Codice.”  
La citata formulazione del bando-tipo 
non viene inserita in quanto, trattandosi 
di gara telematica, l’allegazione 
dell’attestato di avvenuto sopralluogo 
comporterebbe l’applicazione del codice 
dell’amministrazione digitale (CAD) con 
conseguente maggiore aggravio 
amministrativo sia per gli operatori 
economici partecipanti che per 
l’amministrazione stessa.  

Der Bieter erklärt im Teilnahmeantrag, 
dass der Lokalaugenschein gemäß den in 
den Ausschreibungsbedingungen 
enthaltenen Vorgaben ausgeführt wurde; 
der Nachweis gilt mit der Kopie der von 
der Verwaltung aufbewahrten 
Bescheinigungen zum erfolgten Lokal-
augenschein als erbracht, wenn es sich 
um eigene Ausschreibungen handelt; 
sollte die Ausschreibung auf Beauftragung 
gründen (sog. “delegierte Ausschreibung”) 
gilt eine entsprechende Erklärung der 
auftraggebenenden Körperschaft, die den 
Lokalaugenschein selbst vorgenommen 
hat. 

 Il concorrente dichiara nella domanda di 
partecipazione che il sopralluogo è stato 
svolto secondo le regole indicate nel 
disciplinare di gara e la comprova di tale 
dichiarazione, nel caso di gare in 
proprio, viene data dalla copia degli 
attestati di avvenuto sopralluogo 
trattenuti dell’amministrazione stessa 
ovvero, nel caso di gare in delega, viene 
fornita da una dichiarazione all’ente 
committente che ha seguito 
l’effettuazione del sopralluogo stesso. 

   
d) Abschnitt 10. PROVISORISCHE 

SICHERHEIT des “Bando tipo” ANAC Nr. 
1/2017t: 
“in caso di partecipazione in consorzio di 
cui all’art. 45, comma 2, lett. b) e c) del 
Codice e di aggregazioni di imprese di 
rete con organo comune e soggettività 
giuridica, il concorrente può godere del 
beneficio della riduzione della garanzia 
nel caso in cui la predetta certificazione 
sia posseduta dal consorzio/aggregazione 
di imprese di rete.” 
Anstelle besagter Formulierung des 
“Bando tipo”, wird eine andere, den Begriff 
“ausführendes” Konsortiumsmitglied 
näher umschreibende Ausdrucksweise 
verwendet. Mehr als um eine effektive 
Abweichung von den Vorgaben des 
“Bando tipo”, handelt es sich um eine 
Präzisierung mit dem Ziel eventuelle 
Zweifel, die im Zuge der Ausschreibung 
auftauchen könnten, gemäß den 
Prinzipien der Vernunft und 
Verwaltungsvereinfachung bereits im 
Vorfeld auszuräumen: 

 d) “Sezione 10. GARANZIA 
PROVVISORIA” bando-tipo ANAC 
1/2017:  
“in caso di partecipazione in consorzio di 
cui all’art. 45, comma 2, lett. b) e c) del 
Codice e di aggregazioni di imprese di 
rete con organo comune e soggettività 
giuridica, il concorrente può godere del 
beneficio della riduzione della garanzia 
nel caso in cui la predetta certificazione 
sia posseduta dal 
consorzio/aggregazione di imprese di 
rete.” 
In luogo della citata formulazione del 
bando-tipo, si opta per la seguente 
espressione, che specifica il termine 
consorziate “esecutrici”. Si tratta, più che 
di un vero e proprio scostamento dalla 
disciplina del bando-tipo, di una 
precisazione volta a risolvere 
preventivamente eventuali dubbi che 
potrebbero porsi in sede di gara, in 
un’ottica di ragionevolezza e 
semplificazione amministrativa: 

 



 

 

Obgenannte Reduzierungen gemäß 
Buchstaben c), d), e) und f) können auch 
bei Teilnahme in Form eines 
Zusammenschlusses in Anspruch 
genommen werden, sofern mindestens 
ein dem Zusammenschluss angehöriges 
Unternehmen oder, im Falle eines 
Konsortiums gemäß Art. 45, Absatz 2, 
Buchstabe b) des Kodex, das Konsortium 
und/oder die ausführenden 
Konsortiumsmitglieder, die Bescheinigung 
besitzen. 

 In caso di partecipazione in forma 
associata le suddette riduzioni di cui alle 
lett. c), d), e), f) si ottengono nel caso di 
possesso da parte anche di una sola 
associata oppure, per i consorzi di cui 
all’art. 45, comma 2, lett. b) e c) del 
Codice, da parte del consorzio e/o delle 
consorziate esecutrici. 

   
e) Abschnitt 2.2. des “Bando tipo“ ANAC Nr. 

1/2017: 
Mit der Zielsetzung der höchstmöglichen 
Teilnahme und gemäß Dekret des 
Präsidenten der Republik Nr. 574 vom 15. 
Juli 1988, abgeändert durch das GvD Nr. 
186 vom 4 November 2015 
“Bestimmungen zur Umsetzung des 
Sonderstatuts für die Region Trentino 
Südtirol” wird anstelle der Vorgaben des 
“Bando tipo” ANAC folgende Regelung 
eingeführt:  
“Es werden nur jene 
Erläuterungsanfragen berücksichtigt, 
welche in deutsch oder italienisch 
abgefasst und innerhalb der Frist für die 
Abgabe der Angebote ins System 
hochgeladen wurden.” 

 e) “Sezione 2.2. Chiarimenti” bando-tipo 
ANAC n. 1/2017:  
in un’ottica di massima partecipazione 
alle procedure di gara ed ai sensi del 
decreto del Presidente della Repubblica 
15 luglio 1988, n. 574, come modificato 
con D.Lgs. 4 novembre 2015, n. 186 
“norme di attuazione dello statuto 
speciale per la Regione Trentino-Alto 
Adige”, rispetto alla previsione del 
bando-tipo ANAC viene prevista la 
seguente disciplina: “Saranno prese in 
considerazione soltanto le richieste di 
chiarimenti formulate in lingua italiana o 
tedesca, inserite nel sistema entro il 
termine di scadenza di presentazione 
delle offerte.” 

   
f) Was den Nachweis der Teilnahme-

voraussetzungen und der Befreiung von 
der provisorischen Garantie betrifft wird in 
Abweichung vom “Bando tipo” ANAC Nr. 
1/2017 im Sinne der Prinzipien der 
größtmöglichen Teilnahme sowie der 
Verfahrensvereinfachung vorgesehen, 
dass der Nachweis des Besitzes der 
Zertifizierung betreffend das 
Qualitätsmanagementsystem durch die 
Abgabe einer Kopie des entsprechenden 
Dokuments im Zuge der Ausschreibung 
erfolgt, wobei es der Vergabestelle 
obliegt, die entsprechenden 
Überprüfungen in den jeweiligen 
Datenbanken oder bei der Körperschaft, 
welche die Zertifizierung ausstellt, 
vorzunehmen. Was den Nachweis der 
gleichwertigen Dienste/Lieferungen 
anbelangt, wird präzisiert, dass es sich 
um regulär ausgeführte Leistungen 
gemäß Anhang XVII Teil II Buchstabe a) 
des GvD 50/2016 handeln muss, und nur 
diese Nachweise die Eignung des Bieters 
zu belegen vermögen. Dieser Nachweis 
muss zur Verwaltungsvereinfachung 
mittels Versenden einer einfachen Kopie 
der genannten Bescheinigung eingereicht 
werden. 

 f) In tema di comprova dei requisiti di 
selezione rispetto a quanto previsto dal 
bando-tipo ANAC n. 1/2017 e di esonero 
della garanzia provvisoria, in base al 
principio di massima partecipazione e 
semplificazione delle procedure di gara, 
si prevede che per le certificazioni dei 
sistemi di gestione qualità la relativa 
comprova avviene mediante 
presentazione in sede di offerta della 
scansione del documento, permanendo 
a carico della stazione appaltante 
l’onere della verifica presso le banche 
dati disponibili o ente certificatore; in 
riferimento alla comprova dei 
servizi/forniture analoghi viene 
specificato che deve riguardare 
prestazioni regolarmente eseguite in 
analogia a quanto previsto dall’Allegato 
XVII parte II lett. a) del D.lgs. 50/2016, 
ciò in quanto solo detta attestazione 
consente di rilevare l’idoneità del 
concorrente, per semplificazione 
amministrativa la comprova si ottiene 
mediante l’invio della copia semplice del 
relativo certificato. 

  

   



 

 

g) In Hinblick auf den Ausschluss eines 
Bieters aufgrund des Fehlens der 
Teilnahmevoraussetzungen gemäß Art. 
80 betreffend einen im Sinne des Art. 
105, Absatz 6, angegebenen 
Subunternehmens, wird in Abweichung 
vom “Bando tipo” ANAC Nr. 1/2017, aber 
dennoch den gesetzlichen Vorgaben 
entsprechend vorgesehen, dass der 
Ausschluss des Subunternehmens nur 
dann vorzunehmen ist, wenn die in den 
Absätzen 1 und 5 des Art. 80 des GvD 
50/2016 vorgesehenen Voraussetzungen 
fehlen. 

 g) Con riguardo alle cause di esclusione 
del concorrente per mancato possesso 
dei requisiti di cui all’art. 80 in capo ad 
un suo subappaltatore indicato ai sensi 
dell’art. 105 comma 6, si intende 
prevedere a differenza di quanto 
previsto dal bando-tipo ANAC n. 1/2017 
ma in aderenza al dettato normativo, 
che le cause di esclusione del 
concorrente operino solo nel caso di 
difetto dei requisiti di cui ai commi 1 e 5 
dell’art. 80 D.Lgs. 50/2016 in capo al 
citato subappaltatore. 

   
h) Überprüfung der übertrieben niedrigen 

Angebote: abweichend von der Vorgabe 
im „Bando tipo“ ANAC Nr. 1/2017 
Abschnitt 22, gemäß welcher der einzige 
Verfahrensverantwortliche mit 
Unterstützung der technischen 
Kommission, in einer nicht öffentlichen 
Sitzung die vom Bieter eingereichten 
Erklärungen überprüft, ist es gemäß 
Richtlinie der ANAC Nr. 3/2017 
erforderlich vorzusehen, dass im Falle 
einer Zuschlagserteilung nach dem 
Kriterium des wirtschaftlich günstigsten 
Angebots, ermittelt auf der Grundlage des 
besten Verhältnisses von Qualität/Preis, 
der einzige Verfahrensverantwortliche 
die Angemessenheit der Angebote mit 
eventueller Unterstützung des 
Preisgerichts (Bewertungskommis-
sion) überprüft. 

 h) Verifica di anomalia delle offerte: rispetto 
all’indicazione del bando-tipo ANAC n. 
1/2017 sezione 22, secondo cui “il RUP, 
con il supporto della commissione 
tecnica, esamina in seduta riservata le 
spiegazioni fornite dall’offerente…”, 
occorre prevedere nel rispetto della linea 
guida ANAC n. 3/2017, che nel caso di 
aggiudicazione con il criterio dell’offerta 
economicamente più vantaggiosa 
individuata sulla base del miglior 
rapporto qualità/prezzo, il RUP verifica 
la congruità delle offerte con 
l’eventuale supporto della 
commissione giudicatrice 
(commissione di valutazione). 

   
Die künftigen nicht wesentlichen bzw. 
substantiellen Änderungen und Ergänzungen, 
die an vorgenannten Muster-Vorlagen für 
Ausschreibungsbedingungen vorgenommen 
werden, gelten ausschließlich dann als 
genehmigt, wenn der Direktor der Agentur auf 
formalem Wege sein Einverständnis erteilt. 

 Le successive modifiche ed integrazioni che 
verranno apportate agli schemi-tipo dei 
disciplinari anzidetti non incidenti su aspetti 
essenziali e sostanziali, si intenderanno 
approvate unicamente mediante apposito 
assenso formale da parte del direttore 
dell’ACP. 

   
Für die Vergabestellen, welche die von der 
AOV zur Verfügung gestellten Vorlagen 
verwenden, gilt die in Bezug auf die 
Abweichungen vom “Bando tipo” ANAC Nr. 
1/2017 vorgesehene Begründungspflicht mit 
dem Erlass gegenständlichen Dekretes als 
erfüllt. 

 Con l’adozione del presente decreto si 
intendono assolti gli oneri motivazioni ai fini 
degli scostamenti dal bando-tipo ANAC n. 
1/2017 a favore delle stazioni appaltanti 
utilizzatrici della modulistica messa a 
disposizione dell’ACP. 

   
   

Direktor / Direttore 
Thomas Mathà LL.M.  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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